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	Příloha č. 2 Zadávací dokumentace: 
Čestné prohlášení uchazeče
	Appendix No. 2 Tender documentation:
Candidate's solemn declaration

	K zakázce:
	To tender:

	Výběrové řízení s dílčím plněním na dodávku technologií nezbytných pro digitální transformaci II
	Tender procedure with partial filling for the supply of technologies necessary for digital transformation II

	Uchazeč XXX
	Candidate XXX

	čestně prohlašuje, že:
	declares on its honor that:

	1
	nebyl v zemi svého sídla v posledních 5 letech před zahájením zadávacího řízení pravomocně odsouzen pro trestný čin uvedený v příloze č. 3 zákona (o zadávání veřejných zakázek) nebo obdobný trestný čin podle právního řádu země sídla dodavatele; k zahlazeným odsouzením se nepřihlíží,
	has not been convicted of an offense referred to in Annex 3 to the Act on Public Procurement in the last 5 years prior to the commencement of the procurement procedure or a similar offense under the law of the supplier's country of residence; smoothed-out convictions are not taken into account,

	2
	nemá v České republice nebo v zemi svého sídla v evidenci daní zachycen splatný daňový nedoplatek,
	has no tax arrears due in the tax records in the Czech Republic or in the country of its registered office,

	3
	nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále na veřejné zdravotní pojištění,
	does not have arrears on insurance premiums or penalties for public health insurance in the Czech Republic or in the country of its registered office,

	4
	nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti,
	does not have arrears in insurance premiums or penalties for social security and contributions to the state employment policy in the Czech Republic or in the country of its registered office,

	5
	není v likvidaci, proti němuž nebylo vydáno rozhodnutí o úpadku, vůči němuž nebyla nařízena nucená správa podle jiného právního předpisu nebo v obdobné situaci podle právního řádu země sídla dodavatele.
	is not in liquidation, against which a bankruptcy decision has not been issued, against which compulsory administration has not been ordered pursuant to another legal regulation or in a similar situation pursuant to the legal order of the supplier's country of residence.

	

	
V/In …………………… dne/on……………………..

	

………………………………………………………..
jméno a podpis osoby oprávněné jednat za uchazeče/ the name and signature of the person authorized to act on behalf of the candidate [footnoteRef:1] [1:  Osobou oprávněnou se rozumí statutární orgán uchazeče (v případě, že za uchazeče mohou jednat členové statutárního orgánu pouze společně, je nutné uvést všechny takové členy statutárního orgánu) nebo uchazečem písemně zmocněná osoba (v případě takového pověření musí být součástí nabídky plná moc). / The authorized person means the tenderer's statutory body (in case the tenderers can only be represented jointly by members of the statutory body, all such members of the statutory body must be mentioned) or the person authorized in writing by the tenderer (in case of such authorization the power of attorney must include a power of attorney).] 
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